
O tomto produktu
Malý bezdrátový ovladač ANT+ a Bluetooth, který se snadno páruje a umožňuje snadné ovládání světel na 
řídítkách. Univerzální dálkové ovládání se připevňuje na silniční i MTB řídítka a lze jej spárovat až se 4 
světly.

DŮLEŽITÉ: Chcete-li používat Transmitr MicroRemote, musíte mít na kole namontovaná světla kompatibilní 
s ANT+.

Kompatibilní světla Bontrager:
• Ion Pro RT
• Ion 200 RT
• Ion 450 RT
• Flare RT
• Ion 800 RT
• Ion 700 RT
• Ion 350 RT
• Další světla kompatibilní s 

ANT+

Rychlá montážCR1632 Baterie

Nastavení jakéhokoli jiného světla naleznete v příručce dodané s vaším světlem.

Než začnete
Instalace probíhá ve dvou fázích: spárování světel s dálkovým ovladačem a připevnění světel a dálkového 
ovladače k motocyklu. Nejjednodušší je spárovat světla s dálkovým ovladačem před jeho připevněním k 
motocyklu.

Aktivace baterie
1. Otočením proti směru 

hodinových ručiček otevřete 
dálkový ovladač. Horní 
polovinu nechte smontovanou.

Poznámka o párování

2. Vytáhněte záložku pro 
aktivaci baterie.

3. Otočením dálkového 
ovladače ve směru 
hodinových ručiček jej 
zavřete.

Ověření párování
1. Dvojitým kliknutím na tlačítko dálkového ovladače zapnete všechna spárovaná světla.
2. Stisknutím a podržením tlačítka dálkového ovladače na 1 sekundu vypnete světlo (světla).

Dálkové ovládání se spárovanými světly
Pokud je dálkový ovladač Transmitr MicroRemote používán v automatickém režimu se zařízením 
Garmin, dálkový ovladač převezme změnu režimu na individuální na zařízení Garmin. Pokud bude chtít 
uživatel znovu zprovoznit automatický režim, bude jej muset na zařízení Garmin znovu zvolit.
Dálkový ovladač rozpozná dostupná světla v okruhu 30 m (100 stop), pokud je na ně dobře vidět.
• Všechna světla se zapnou dvojitým kliknutím.

• Po zapnutí se jediným kliknutím změní režim předního světla v závislosti na typu světla. 
D l o u h ý m  stisknutím světla vypnete, pokud jsou zapnutá.

K dálkovému ovladači Transmitr MicroRemote lze v rámci jednoho párování spárovat až čtyři světla 
kompatibilní s ANT+. Po přepnutí do režimu párování dálkový ovladač automaticky vyhledá každé 
aktivované světlo a postupně je spáruje jedno po d r u h é m . Proces párování je stejný pro všechna 
světla kompatibilní s ANT+ bez ohledu na to, zda se jedná o přední nebo zadní světl o .

POZNÁMKA: Všechna světla musí být spárována stejným kontinuálním postupem. Pokud se 
rozhodnete přidat světlo později, b u d e t e  muset v té době každé světlo znovu spárovat.

Párování
1. Před spuštěním umístěte dálkový ovladač a všechna světla do 

vzdálenosti 15 cm od sebe.

• Přední světlo bude fungovat ve dvou konfiguracích: Řízení vysokého režimu nebo volba režimu. 
Výchozí nastavení po vybalení z krabice je High Mode Control.

• Zadní světla se pouze zapínají a vypínají.

Konfigurace předních světel
Každé světlo se zapne do posledního režimu, ve kterém se nacházelo v okamžiku vypnutí dálkovým 
ovladačem.
Řízení ve vysokém režimu
Pokud není uložen žádný režim, rozsvítí se kontrolka LOW. Následná stisknutí tlačítek střídají světlo mezi 
režimem HIGH a předchozím režimem.

Výběr režimu
Ve výchozím nastavení, pokud není uložen žádný stav, se světla rozsvítí na LOW. Poté každé stisknutí 
tlačítka posune světla v seznamu režimů.
Příklad: (kliknutí) -> Střední (kliknutí) -> Nízká (kliknutí) -> Noční záblesk (kliknutí) -> Denní záblesk

POZNÁMKA: Vzdálenost 4,5 metru od jiných světel kompatibilních s ANT+ je nutná, aby nedošlo k 
náhodnému spárování.
2. U všech světel, která chcete spárovat, zapněte každé světlo a pak je rychle vypněte.

POZNÁMKA: Po dokončení tohoto kroku nestiskněte znovu tlačítko napájení na kontrolce, dokud nebude 
párování dokončeno.
3. Stiskněte a podržte tlačítko na dálkovém ovladači po dobu alespoň 15 sekund. Umístěte palec na 

tlačítko dálkového ovladače tak, abyste viděli, že pod tlačítkem bliká červená kontrolka. Jakmile 
začne blikat zelená/červená kontrolka, tlačítko uvolněte.

POZNÁMKY: Při vstupu do procesu párování se odstraní všechna dříve uložená 
párování. Pokud dojde k náhodnému spárování světla, spusťte proces párování 
znovu.
4. Zatímco dálkový ovladač hledá světlo, kontrolka LED bliká červeně. Když dálkový ovladač najde 

světlo, změní se LED dioda z červeného blikání na zelené a nalezené světlo se rozsvítí.
5. Když dálkový ovladač stále bliká zeleně, stiskněte jedno tlačítko na dálkovém ovladači. Kontrolka LED 

začne znovu blikat červeně, aby našla další dostupné světlo a potvrdila, že jste spárovali správné 
světlo.

6. Opakujte kroky 4 a 5 pro každé párované světlo.
7. Chcete-li ukončit párování, stiskněte tlačítko jednou, zatímco na dálkovém ovladači bliká červená 

barva. Při párování se 4 světly dálkový ovladač automaticky ukončí režim párování po spárování 
čtvrtého světla.

POZNÁMKA: Počkáním po dobu 10 sekund se párování rovněž automaticky ukončí.
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O tomto produktu
Změna režimu ovládání předních světel
Podržte tlačítko stisknuté po dobu 8 sekund. Pokud tlačítko uvolníte mezi 8 a 15 sekundami, dálkový 
ovladač se přepne do nového režimu ovládání. Bude blikat, čímž bude indikováno, v jakém režimu se 
dálkový ovladač nachází: Červená = vysoký režim ovládání; zelená = volba režimu.
POZNÁMKA: Pokud tlačítko neuvolníte dříve než za 15 sekund, dálkový ovladač přejde do režimu 
párování.

Zadní světla
Výchozí nastavení je NÍZKÉ. Chcete-li změnit uložený režim, zapněte světlo. P o m o c í  tlačítka na 
zadních světlech změňte režim a poté systém vypněte pomocí dálkového ovladače.

Nelze najít světlo
Pokud se pokoušíte komunikovat se světlem a dálkový ovladač ho nemůže najít, bude dálkový 
ovladač 2 sekundy blikat červeně. A vy musíte proces párování zopakovat.

Vybitá baterie
Pokud nabití baterie některého z vašich světel klesne pod 5 %, dálkový ovladač se na 2 sekundy 
rozsvítí červeně. K tomu dojde pouze při zapnutí nebo vypnutí systému.



Připojte dálkový 
ovladač

Dálkově 
ovládaná 
baterie

Následující způsoby upevnění umožňují instalaci dálkového ovladače Mirco Remote na různé 
konfigurace řídítek. Řemínek bezpečně obepne průměry od 22,2 mm až po kapoty na řídítkách.

Baterie není dobíjecí. Používá mincovou baterii CR1632.
Instalace baterie

silniční brzdová/řadicí páka.
• Průměr 22,2 mm v blízkosti • 31,8 mm ve středu vozovky • Aerodynamická část 

silniční tyče.

1. Otočením sestavy tlačítek 
proti směru hodinových 
ručiček ji vyjměte z pouzdra a 
sestavy pásku.

2. Vysuňte sestavu tlačítek z  
horního krytu.

3. Vysuňte starou baterii a 
řádně ji zlikvidujte.

• Pod krytem brzdové/převodové 
páky na silničním kole.

• Volitelně: Pro instalaci na konec řídítek použijte adaptér pro 
zástrčku na konci řídítek. Prodává se samostatně. PN W588932. 4. Zasuňte novou baterii do 

držáku baterie. Ujistěte se, že 
j e  plusová (+) strana 
otočená směrem k vám.

5. V l o ž t e  baterii a tlačítko 
zpět do horního krytu 
pouzdra.

6. Otočte sestavu tlačítek ve 
směru hodinových ručiček 
o čtvrt otáčky na sestavu 
pouzdra a pásku.

Při správném sestavení by 
měly být malé výstupky 
zarovnány.

Prohlášení o dodržování 
právních předpisů
Shoda s předpisy FCC 
Transmitr MicroRemote - ID 
FCC: 2AHXD-563210
Tato zařízení jsou v souladu s částí 15 
pravidel FCC.
Provoz je podmíněn následujícími podmínkami:
(1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé 
rušení a (2) toto zařízení musí akceptovat 
jakékoli rušení,  včetně rušení, které může 
způsobit nežádoucí provoz.
POZNÁMKA: Toto zařízení bylo testováno a 
vyhovuje limitům pro digitální zařízení třídy B 
podle části 15 pravidel FCC.
Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly 
přiměřenou ochranu proti škodlivému rušení v 
obytné instalaci. Toto zařízení vytváří a může 
vyzařovat vysokofrekvenční energii,  a pokud 
není instalováno a používáno v souladu s 
pokyny, může způsobit škodlivé rušení rádiových 
komunikací. Neexistuje však žádná z á r u k a , 
že v konkrétní instalaci k rušení nedojde.
Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení 
rozhlasového nebo televizního příjmu, což lze 
zjistit vypnutím zařízení a jeho následným 
vypnutím.
se doporučuje, aby se uživatel pokusil odstranit 
rušení jedním nebo více z následujících opatření:
• Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu.
• Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a 

přijímačem.
• Připojte zařízení do zásuvky v jiném obvodu, 

než ke kterému je připojen přijímač.
• Obraťte se na prodejce nebo 

zkušeného radiotelevizního technika.
POZNÁMKA: SPOLEČNOST TREK 
BICYCLE CORPORATION NENÍ 
ODPOVĚDNÁ ZA JAKÉKOLI RUŠENÍ 
RÁDIOVÉHO NEBO TELEVIZNÍHO 
VYSÍLÁNÍ ZPŮSOBENÉ 
NEAUTORIZOVANÝMI ÚPRAVAMI 
TOHOTO ZAŘÍZENÍ. JAKÉKOLIV ZMĚNY 
NEBO ÚPRAVY, KTERÉ NEJSOU 
VÝSLOVNĚ UVEDENY
SCHVÁLENÝCH VÝROBCEM TOHOTO 
ZAŘÍZENÍ, BY MOHLO VÉST KE ZTRÁTĚ 
OPRÁVNĚNÍ UŽIVATELE K OBSLUZE 
TOHOTO ZAŘÍZENÍ.

BT19_TRANSMITR MICROREMOTE
Soulad s předpisy Industry Canada
Bontrager Transmitr MicroRemote - 
(P/N 563210),
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B) IC: 21334-563210
Tento přístroj splňuje normu (normy) RSS, na 
kterou se vztahuje výjimka z licence Industry 
Canada. Provoz podléhá následujícím dvěma 
podmínkám: (1) toto zařízení nesmí způsobovat 
rušení a (2) toto zařízení musí akceptovat jakékoli 
rušení, včetně rušení, které může způsobit 
nežádoucí provoz zařízení.
Le present appareil est conforme aux CNR 
d'Industrie Canada applicable aux appareils radio. 
Exempts de licence. L'exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes: (1) l'appareil ne 
doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilsateur 
de l'appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrque subi, meme si le brouillage est 
susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
Toto zařízení Bontrager splňuje limity FCC a 
IC pro vystavení záření stanovené pro 
nekontrolované prostředí. Vyzařovaný 
výstupní výkon bezdrátového zařízení Transmitr 
je nižší než.
limity pro vystavení rádiovým frekvencím podle 
Industry Canada (IC). Toto zařízení je v přímém 
kontaktu s
na těle uživatele za běžných provozních 
podmínek. Tento vysílač nesmí být umístěn 
společně s jinou anténou nebo vysílačem ani s 
nimi nesmí být provozován.
Stav zařazení do seznamu rádiových zařízení 
(REL) Industry Canada lze nalézt na adrese
následující webová adresa: 
http://www.ic.gc.ca/app/ sitt/reltel/srch/ 
nwRdSrch.do?lang=eng
Další kanadské informace o expozici rádiovým 
vlnám naleznete také na této internetové 
adrese: h t t p : //www.ic.gc.ca/eic/site/smt-
gst.nsf/eng/ sf08792.html.
Cet appareil est conforme aux limites d'exposition 
à la fréquence radio (FR) d'IC et de FCC. La 
puissance de sortie émise par l'appareil de sans 
fil Transmitr est inférieure à la limite d'exposition 
aux fréquences radio d'Industry Canada (IC). Cet 
appareil est en contact direct avec l'utilisateur 
dans des conditions normales d'utilisation.
L'émetteur ne doit pas être co-implémenté ou 
utilisé conjointement avec une autre antenne ou un 
autre émetteur.
Ce périphérique est homologué pour l'utilisation 
au Canada. Pour consulter l'entrée correspondant 
à l'appareil dans la liste d'équipement radio 
(REL
- Radio Equipment List)d'Industry Canada rendez- 
vous sur: http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/ 

nwRdSrch. do?lang=fra
Pour des informations supplémentaires concernant 
l'exposition aux RF au Canada rendezvous sur: 
http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/ 
sf08792.html

rukojeti. bar.

http://www.ic.gc.ca/app/
http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/
http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/
http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/
http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/


Připojte dálkový 
ovladač

Dálkově 
ovládaná 
baterie

Baterie uchovávejte mimo dosah dětí.
Pokud uzávěr baterie nefunguje, výrobek 
n e p o u ž í v e j t e .
Pokud dojde ke spolknutí baterie nebo k jejímu 
zasunutí do těla, okamžitě vyhledejte 
lékařskou pomoc.

VAROVÁNÍ

Soulad s předpisy Evropské unie
Přenosová frekvence: 2,4GHz 
Bluetooth: 2402MHz ~ 
2480MHz ANT+: 2457MHz
Maximální výkon Bluetooth: 
<6dBm Maximální výkon ANT+: 
<6dBm Provozní výkon: 3 V D C 
Provozní teplota: 0ºC ~50ºC
Vzdálenost pro splnění požadavků na vystavení 
rádiovým vlnám je 20 milimetrů.
Společnosti Trek Bicycle Corporation a Bontrager 
tímto prohlašují, že bezdrátové zařízení 
označené jako Transmitr MicroRemote je v 
souladu s následujícími evropskými směrnicemi:
• Směrnice R&TTE 1999/05/ES - RED 2014/53/EU
• Směrnice EMC 2004/104/ES 

- EMCD 2014/30/EU
• Směrnice LVD 2006/95/ES - LVD 2014/35/EU
• Směrnice RoHS 2011/65/EU Úplné znění EU 
prohlášení o shodě je k dispozici u vašeho 
prodejce nebo na této internetové adrese: 
h t t p : //www.bontrager.com/support.
• Směrnice RoHS 2015/863/EU

Dodržování korejských předpisů
인증자 상호: 트렉바이시클 코리아 기기의 명칭: 
특정소출력무선기기 (무선데이터통신시스템용 
무선기기 모델명: 인증자 식별부호: MSIP-CRM-
D99-TRANSMITR
MICROREMOTE 당해 무선기기는 전파혼신 가능성
이 있으므로 인명안전과 관련된 서비스는 할 수 없습
니다. 추가적인 정보나 한글 설명서는 웹사이트 
www.bontrager.com 에서 확인하실 수 있습니다.

Záruka
Na dálkové ovládání Bontrager Transmitr 
MicroRemote se vztahuje záruka. Podrobnosti 
naleznete na www.trekbikes.com

Kontaktní informace 
společnosti Trek 
Bicycle Corporation:
Severní Amerika
Trek Bicycle Corporation 
801 West Madison Street 
Waterloo, WI 53594 USA 
Tel: 800-313-8735

Evropa
Bikeurope BV 
Ceintuurbaan 2-20C 
3847 LG Harderwijk 
Nizozemsko
Tel: +31 (0)88 4500699

Austrálie
Trek Bicycle Corp. 
Au. 8 Townsville 
Street (Level One)
Fyshwick (ACT) 
2609 AU
Tel: +61 (02) 61 732 400

http://www.bontrager.com/support
http://www.bontrager.com/
http://www.trekbikes.com/

